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Посвящается Мэгги Роуз


Особая благодарность Валери Уайлдинг


Хранить умеешь тайны?

А ну-ка, поклянись!

Есть заповедный лес,

Где скачет рыжий лис,

Сквозь древний дуб ведёт тропа,

За мной, туда, скорей!

Там волшебство, там чудеса,

Мир сказочных зверей!

С любовью, Голди
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Глава первая. Необычный день
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– Вот свежая порция! – сказала Джесс Форестер, вдохнув аромат печенья, которое она только вынула из печки и поставила на стол остывать.

– Отлично! – обрадовалась её лучшая подруга Лили Харт. – Идём кормить зверей!

Девочки уложили печенье в банку и отправились к сараю в углу сада. Это был необычный сарай. Родители Лили устроили здесь ветеринарную лечебницу «Лапа Помощи» и помогали больным зверям. Лили и Джесс обожали животных и при первой возможности спешили помогать врачам и их лесным пациентам.
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Стоял ясный осенний день. Тёплый солнечный свет сверкал на пурпурно-оранжевой листве. Мама Лили положила свежего сена кроликам и морским свинкам. Лили открыла банку с печеньем:

– Мама, смотри, что мы приготовили! Это печенье из овсяных хлопьев, с тёртой морковью и бананами. Нам папа помогал.

– Ммм, какие аппетитные! – Она улыбнулась: – А можно мне одно?

– Нет, людям нельзя! Только нашим зверям! – засмеялась Джесс.
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Миссис Харт ушла за кормом для больных животных, а девочки насыпали горку печенья в вольер к кроликам. Носы и усы кроликов тут же затанцевали, и вскоре от печенья не осталось и следа.

– Какие же всё-таки они лапочки! – умилилась Лили. – И так похожи на Длинноусов из кафе «Мухомор». А какую вкуснотищу они там готовят, помнишь?

Девочки улыбнулись, вспоминая. кафе «Мухомор» было в Лесу Дружбы – волшебном мире, где все животные жили в красивых домиках или норках. Но самое удивительное, что в Лесу Дружбы все звери умели говорить!

– Поскорей бы снова увидеть Голди, – вздохнула Джесс. Голди, очень красивая кошка, была их проводником к волшебному лесу. – Как же здорово разговаривать с животными!

– А сколько у нас там было всяких приключений! – добавила Лили.

И тут они услышали тихое «мяу». За клеткой мелькнула очаровательная золотистая кошачья мордочка. Глаза у кошки были цвета молодой травы.

– Голди! – обрадовались девочки.

Кошка прыгнула к ним, потёрлась об их ноги и заурчала. Затем она взглянула на Весёлый ручей, который протекал неподалёку, и снова замяукала.

– Она хочет, чтобы мы пошли за ней! – воскликнула Джесс и просияла: – Ура, мы снова идём в Лес Дружбы!

Обрадованные, девочки бросились за Голди. Шурша листвой, они перебежали по камням на другой берег и вышли на Золотой луг, где стоял огромный засохший дуб.
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Но как только девочки подошли к нему, он ожил. На ветвях его появилась листва и алые ягоды, лазоревки радостно запели. Голди мяукнула и коснулась ствола. Тут же на нём появились вырезанные буквы. Девочки взялись за руки и прочитали вслух:

– Лес Дружбы!

В стволе появилась дверца с ручкой в форме резного листочка. Джесс распахнула её, и на них хлынул мерцающий золотой свет. Голди бросилась прямо туда.

– Интересно, что за приключение ждёт нас на этот раз? – улыбнулась Джесс.

Они ступили за Голди в золотистый свет, и сердца их забились сильней, а по телу побежали мурашки: верный признак того, что они уменьшаются в размерах.
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Как только свет растаял, Джесс и Лили оказались на поляне в Лесу Дружбы. Было очень тепло, чувствовался аромат сахарной ваты и цветов.

– Добро пожаловать, – мягко поприветствовала их Голди.

Девочки обернулись. На шее у кошки был золотистый шарфик, она стояла на двух лапах и была почти с них ростом. Подруги обнялись.

– У меня для вас сюрприз! – сказала Голди. – Идёмте за мной.
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Сгорая от нетерпения, девочки последовали за кошкой. Хвостик у неё дёргался от волнения. Они шли мимо домиков, где жили лесные звери. Одни спрятались среди корней, другие в листве на ветках. Но никто из друзей-зверей им сегодня не махал, как обычно.

– Как тихо сегодня в Лесу, Голди, – забеспокоилась Джесс. – Что-то случилось?

– Скоро сами всё увидите, – улыбнулась Голди.

Наконец они вышли на поляну, где возле небольшого розового домика собрались все животные. Запахи тут стояли очень аппетитные. Теперь понятно, почему по дороге подруги никого не видели: все собрались здесь!

– Сколько пирожных, сколько разной выпечки! – всплеснула руками Джесс. – Так вот откуда эти ароматы!

– Видите табличку над дверью? – снова улыбнулась Голди.

– «Пекарня Пухликов», – прочитала Лили.

– Да, и сегодня у них торжественное открытие, – сказала Голди. – По такому случаю семья Хомячингов объявила конкурс на самое красивое пирожное. Принять участие может любой желающий. Давайте поможем украсить праздник!
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Глава вторая. Шлёп!


[image: after_title]

[image: bin00000007.jpeg]
Золотисто-коричневые хомячки раздавали неукрашенные пирожные всем гостям, собравшимся за столами возле пекарни. Завидев девочек, они помахали им.

– Лили и Джесс, знакомьтесь: мистер и миссис Пухлик, – сказала Голди. – А это их дети – Пенни, Дженни и Оливия.
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На головах у хомячат были цветочные венки. На Оливии красовался венок из роз. Когда девочки наклонились, чтобы поздороваться, она протянула Джесс маленькую лапку и сказала нежным голоском:

– Очень приятно познакомиться.

Со всех сторон послышались голоса зверей.

– Привет! – воскликнула Мол-ли Шустрохвост, крошечная мышка.

– Привет, Джесс и Лили! – мяукнула Белла Когтилло, полосатый котёнок с серебристо-розовым рюкзаком за плечами.

– Ура, вы снова у нас в Лесу! – обрадовалась Эмили Колючка, маленький ёжик.

– Как мы рады вас видеть! – ответила Лили, обнимая их всех. Девочки когда-то помогли Молли, Белле и Эмили, когда те попали в беду, и с тех пор они стали хорошими друзьями.

Эмили пригласила Джесс и Лили взглянуть, как лесные звери участвуют в конкурсе. Выпечка была выставлена на длинном столе, и животные украшали пирожные, выдавливая разноцветную глазурь из маленьких конвертов с фигурными наконечниками.

– Какие красивые у вас получаются узоры! – похвалила Лили.

– И какие замечательные бутончики! – добавила Джесс.

– Спасибо, спасибо! – обрадовались звери.

Лили обернулась на домик Пухликов:

– Какая милая у хомячков пекарня!
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Крыша пекарни была сделана из тростника. На первом этаже располагался магазин, и девочки опустились на колени, чтобы заглянуть в крошечные окна. На прилавке были выложены десятки замысловато украшенных пирожных.

– Прелесть! – выдохнула Джесс. – И так аппетитно!

Лили заглянула в окно на втором этаже. Там стояли маленькие кровати с кружевными покрывалами. В этот момент кто-то коснулся её ноги. Это была Оливия с большим подносом.

– Хотите попробовать наши фирменные пирожные? – спросила она, улыбаясь. – Только Пухлики знают секрет изготовления знаменитой Нектарной Глазури. Она очень вкусная!

Оливия подвела девочек к столу и взял конвертик с насадкой.

– Это очередное изобретение Мистера Придумщика, – объяснила она. – Называется «Кремовая Легкодавка».

Оливия приладила небольшой прибор у наконечника конверта.

– Выбираете любой цвет для глазури – и вуаля! – и она выдавила на пирожное розовую глазурь.

К ним подбежал мышонок-полёвка в синих штанишках.

– Оливия, у меня глазурь кончилась, дай ещё, – застенчиво попросил он.

– Знакомьтесь, это Перси Лапушка, – улыбнулась Оливия девочкам и повернулась к Перси: – Ты уже третью порцию просишь, на всех не хватит. Ладно, забирай мою.

И пока Перси набирал в конвертик глазурь, Оливия шепнула девочкам:

– Мой лучший друг Перси так любит глазурь, что, по-моему, всё съедает, не успев украсить пирожное!

Перси наполнил глазурью Легкодавку, вывел на пирожном узор и бегом помчался с ним в пекарню, но вдруг…

– Ай! – это Перси шлёпнулся в лужу, а пирожное полетело в вывеску на пекарне. Новая вывеска была испорчена!

– Кто-то явно поставил ему подножку, но кто? – встревожилась Оливия.

– Хе-хе-хе!

Джесс оглянулась – откуда этот смех? И снова – шмяк!
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Перси только и успел крикнуть «Ай!», как целый шмат глазури приземлился ему прямо на мордочку!

Мышонок вытер розовую глазурь со щёчки и со счастливой улыбкой облизал сладкую лапку. Но тут закричали и все остальные звери, потому что пирожные со столов полетели прямо в них. Плюх, шмякс, блямс!

От красивых пирожных только и осталось что крошки да кремовые разводы!

Джесс и Лили в изумлении переглянулись. Кому пришло в голову кидаться пирожными?!
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Глава третья. Мусорки


[image: after_title]

[image: bin00000011.jpeg]
Оливия и Лили вместе с Перси наводили порядок, а Джесс тем временем обыскала все кусты вокруг, но никого не нашла. Кто же разбросал пирожные?

– Кто сорвал наш конкурс? – заплакала Пенни Пухлик.

– И испортил пирожные! – возмутилась её сестра Дженни.

Джесс с тревогой посмотрела на Голди и Лили.

– Как думаете, это сделала Гризельда? – прошептала она.

Злобная ведьма Гризельда очень хотела прибрать к рукам Лес Дружбы и уже много раз пыталась выгнать из него всех животных! Сначала она позвала на помощь вонючих троллей. Когда её план провалился, она украла у огромной драконихи четырёх драконят, и те долгое время были у неё на службе. Но пока Лили, Джесс и Голди удавалось нарушить все её планы.

– Да, возможно, это очередной гадкий план Гризельды, – дрожащим голосом ответила Голди.

– Мы поможем Лесу Дружбы! – Лили обняла Голди. – Правда, Джесс?

Та кивнула:

– Мы сделаем всё, чтобы защитить вас! Ой, смотрите, под столом! Там чья-то лапа! Вон она, видите?

Из-под стола и правда торчала чья-то грязная лапа с миской жёлтой глазури.

Шмяк!

Миска вдребезги, во все стороны – густые жёлтые кляксы.

– А вдруг это снова дракон? – воскликнула миссис Пухлик. – Быстро все в дом!
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Звери бросились в дом, а Лили, Джесс и Голди остались и подошли к столу. Из-под него на них смотрели четыре нахальные морды: чёрная летучая мышь, вся в пятнах в потрёпанном галстуке, зелёная жаба в бородавках и слизи, грязный обтрёпанный ворон и крыса с пыльной свалявшейся шерстью. Лапы у всех четырёх были заляпаны кремом и глазурью!

– Посмотрите, что вы натворили! – воскликнула Лили.

Но грязнули под столом только радостно захохотали.

– Мы натворили горы грязи! – завопила летучая мышь. – А мы её обожаем! Грязь – это весело!

Она вскочила на стол и опрокинула оставшиеся на нём пирожные. Жаба захохотала и прыгнула в лужу грязной глазури, а крыса стала топтать красивые скатерти липкими лапами. Ворон вприпрыжку прыгал следом и собирал пирожные, чтобы было чем пошвыряться.

– Откуда они взялись? – Джесс едва увернулась от летящего в неё джема.

– Наверняка из ведьминой свалки, – мрачно ответила Голди. – У неё рядом с башней есть свалка – жуткое, надо сказать, место. Когда-то там была красивая роща, пруд с кувшинками и ивами. А потом туда пришли вот эти грязнули, и красивой рощи не стало. Теперь там свалка.

– Они просто ужасные, – поморщилась Лили.

– Да уж! – кивнула Голди. – Но на то они и грязнули – обожают, когда кругом гадость и мусор.

– Смотрите! – и Джесс указала на плывущий к ним среди деревьев жёлто-зелёный шар. Этот шар был им слишком хорошо знаком.

– Гризельда!

Они невольно отступили подальше, и в ту же секунду шар взорвался водопадом вонючих искр. Когда искры исчезли, перед ними предстала высокая тощая ведьма. Её зелёные волосы клубились вокруг головы змеиным клубком. На ней была фиолетовая туника, узкие чёрные брюки и сапоги на высоком каблуке.

– Это снова вы, мерзкие девчонки, вечно везде сующие свой нос! Но на этот раз вам мне не помешать! У меня есть новый план! Ха!
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И она подманила к себе грязнуль.

– Это мои новые слуги, – ухмыльнулась она. – Не советую вам связываться с ними, иначе у вас будут очень большие неприятности.

На плечо к ней села летучая мышь.

– Это Шорох, – представи-ла его Гризельда, – а это Корочка.

Крыса Корочка нацепила драную соломенную шляпу с цветком на ленте, обернула хвостом ногу ведьмы и ухмыльнулась.

– Уголёк! – позвала Гризельда.

Грязный ворон в жилетке с оторванными пуговицами сел ей на другое плечо.

Гризельда кивком подозвала слизистую жабу. Та, раздуваясь от гордости, переваливаясь с боку на бок, подошла к ведьме.

– А я Бородавка, – проквакала она.

Гризельда рассмеялась:

– Моих новых слуг вам не победить. Они превратят весь ваш лес в помойку, и все его жители уйдут отсюда. И тогда Лес Дружбы станет моим!

Она подняла руки и осыпа-ла своих слуг фиолетовыми искрами. Хихикнув напоследок, Гризельда щёлкнула пальцами и исчезла в водопаде вонючих жёлтых искр.

– Какое счастье, что она ушла! – с облегчением выдохнула Джесс.

– Что это за фиолетовые искры? – спросила Лили. – Очередное заклятие?

Голди кивнула и от волнения забила хвостом.

– Не к добру это, – покачала головой Джесс. – Нам надо быть осторожней!

Увидев, что Гризельды нет, животные потихоньку стали выходить на улицу. Оливия отряхивала от глазури свой розовый венок. И вдруг…

– Пииип!
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К ней подлетела летучая мышь, захлопала крыльями, и никто ахнуть не успел, как на Оливию посыпался водопад фиолетовых искр.

– Хе-хе, – захохотал Шорох. – То-то будет нам веселье!

Джесс и Лили в ужасе переглянулись:

– Этот Шорох что-то сделал с Оливией! Но что?
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Глава четвёртая. Мышь в ночи
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Шорох визгливо рассмеялся и повернулся к остальным перепачканым грязнулям:

– Хе-хе, пошли превращать Лес Дружбы в помойку, как велела нам Гризельда!

И все грязнули исчезли среди деревьев.

Звери собрались вокруг Оливии. Её крошечные ушки тряслись, а глаза округлились от страха.

– Что это были за искры? – спросила она дрожащим голосом.

Голди обняла её.

– Этого мы не знаем, – ответила она мягко. – Но не бойся, мы не дадим тебя в обиду. Всё будет в порядке, я обещаю.

– Боюсь, наш конкурс закончился, – печально вздохнула миссис Пухлик.


[image: bin00000016.jpeg]
Гости погрустнели, но быстро оправились от плохой новости и решили навести порядок возле пекарни. Они дружно убрали разбросанные пирожные и очистили поляну от разлитой глазури. Джесс и Лили были так заняты, что не заметили, как пробежало время. Наконец Голди сказала:

– Скоро стемнеет. Вам пора домой.

Девочки переглянулись.

«Как же мы уйдём из леса в такой момент, когда Гризельда решила снова вредить его жителям?» – с тревогой подумала Джесс.

– Мы бы очень хотели остаться, – ответила Лили. – Так будет лучше, а то вдруг случится что-то плохое.

– Тем более, когда мы здесь, – подхватила Джесс, – время стоит на месте, так что родители нас не хватятся.

– Вы такие хорошие друзья, – улыбнулась Голди и обняла их. – Тогда переночуем в моей пещере и наутро пойдём помогать Оливии, что бы ни случилось.


– Пии-пииии! – послышался чей-то истошный писк.

– Что это? – пробормотала Лили и протёрла глаза. Она лежала под одеялом на подушках на полу пещеры Голди. Через дверное окошко в комнату струился мягкий лунный свет. Стояла глубокая ночь.

Джесс и Голди тоже проснулись и сонно озирались вокруг.

– Пиии-пииип! – снова послышалось за дверью.

– Что это? – сонно спросила Джесс.
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Подруги открыли дверь и выглянули на улицу. За порогом стояли взволнованные лесные звери. Тут были все, пришли даже мышки Шустрохвосты в крошечных пижамках. А вокруг повсюду валялись сорванные листья и цветочные лепестки. К подругам подошёл мистер Суматоша в ночном колпаке, съехавшем ему на глаза.

– Что происходит? – зев-нул он.

– У нашего дома начался какой-то шум, – объяснила Молли Шустрохвост. – Мы все проснулись и не могли понять, откуда он. В итоге пришли сюда, к куче каких-то листьев. Мне страшно!

Лили взяла её на руки. Молли была такой крошкой, что уместилась у неё на ладони.

– Не бойся, – сказала она. – Мы выясним, что случилось.

– Смотрите! – вдруг крикнула Джесс. – Вон там! Под сосной!
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Они подошли ближе.

– Пиииии-пиип!

И в эту секунду на лунный свет вышли две тени.

– Это Шорох и… Оливия! – воскликнула Джесс.
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Шорох оборвал листья с куста розового пиона и расшвырял их в разные стороны, а Оливия оборвала лепесточки у лютиков и подбросила их в воздух.

– Так вот кто тут мусорит! – ахнула Голди.

– Пииии! – снова пискнул Шорох.

– Пииии! – запищала Оливия.

Затем Шорох полетел к другому кусту, а Оливия побежала за ним, махая лапками словно крыльями.

– Она хочет взлететь как Шорох! – ужаснулась Лили.

– И пищит как летучая мышь!

Шорох подлетел к ней, взял её когтями и подбросил на ветку. Оливия снова замахала лапками.
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Услышав этот ужасный писк, Молли Шустрохвост заткнула уши. Лили прижала её к себе и сказала Джесс и Голди:

– Так вот что творит фиолетовое заклятие! Оно заставляет Оливию вести себя точно так же, как отвратительный Шорох!

– О нет! – воскликнула Голди.

Джесс подошла к дереву и крикнула:

– Оливия! Спускайся немедленно!

– Ещё чего! – огрызнулась та.

Шорох хихикнул.

– Вот это веселье! – пропищал он. – Скоро ваша Оливия превратится в летучую мышь и сама будет колдовать. Вот тогда-то звери Леса Дружбы станут весёлыми грязнулями, как я и мои друзья!

Девочки пришли в ужас.

– Вы только представьте, что будет с Лесом, – медленно проговорила Джесс, – если он будет до самых границ населён мерзкими грязнулями!

– Ничего хорошего с ним не будет, – мрачно кивнула Голди. – Лес превратится в свалку.

– И Гризельда заберет его себе, – заключила Лили.

Подошли остальные Пухлики. Мордочки у них были грустные-грустные.

– Где наша Оливия? – воскликнула миссис Пухлик и вдруг замолчала, прикрыв ладошками ротик: она увидела, как её дочь машет лапками, сидя на ветке дерева, словно она не хомяк, а летучая мышь.

Джесс обняла потрясённую миссис Пухлик.

– Не волнуйтесь, – утешила её девочка и нежно погладила по голове. – Обещаю, мы найдём способ помочь Оливии.

Но при этом она с тревогой взглянула на Лили. Интересно, смогут ли они выполнить это обещание?

Лили же не обратила внимания на взгляд подруги. Она думала о другом.

– Надо побольше разузнать о фиолетовом заклятии Шороха, – сказала она. – Иначе мы не сможем его снять. Идём в библиотеку миссис Дриады!
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Глава пятая. Библиотека миссис Дриады
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На рассвете Джесс, Лили и Голди отправились к миссис Дриаде.

– Это мы! – Голди, постучала в дверь в стволе старого широкого каштана. В тот же миг дверь распахнулась, и к ним навстречу вылетела миссис Дриада.

– Боже мой, Голди! – воскликнула она. – Как я рада тебя видеть, да ещё и вместе с девочками!

– Здравствуйте, миссис Дриада, – сказали девочки.

– Скорей заходите! – захлопотала миссис Дриада. – Быстрей! Быстрей!

Джесс и Лили уже бывали в гостях у миссис Дриады, но каждый раз удивлялись, насколько библиотека просторней внутри, чем кажется снаружи.

Джесс начала искать птенцов миссис Дриады:

– А где Диг и Тип?
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Миссис Дриада распахнула занавеску из листьев плюща. За ней крепким сном спали птенчики.

– Не выспались, – объяснила миссис Дриада. – Всю ночь им не давал уснуть ужасный писк. Вы его слышали?

– Как раз из-за него мы к вам и пришли.

Лили рассказала, что случилось с Оливией:

– Мы бы хотели посмотреть ваши книги, вдруг там найдём, как снять заклятие Гризельды. Можно?

– Ну конечно можно! – ответила миссис Дриада.

Джесс взяла в углу одну из трёх волшебных лестниц.

– Хомяки! – скомандовала она.
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И лестница сама покатилась в раздел литературы под названием «Грызуны». На полках в этом разделе Джесс увидела несколько книг о хомяках.

– Ведьмы! – скомандовала Голди лестнице.

– Летучие мыши! – скомандовала Лили и поднялась на третью.

И вдруг девочки услышали «пииии-пииип!». На полке сидели Шорох и Оливия!

– Они следили за нами! – крикнула Лили.

Шорох швырнул книгу вниз и радостно запищал.

– Пожалуйста, не надо! – умоляющим голосом попросила миссис Дриада, захлопав в тревоге крыльями.

Оливия взяла другую книгу и с восторгом швырнула её вниз.

– Как же это весело, когда всё валяется! – захохотала она и побросала на пол все книги с полки, на которой сидела.

Миссис Дриада схватила метлу и бросилась за Шорохом.

– Убирайтесь! – что было мочи закричала миссис Дриада. – Оставьте мои книги в покое! А ну марш отсюда!
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Наконец Пип подхватил Оливию, тяжело захлопал крыльями и улетел. Джесс, Лили и Голди вернулись к книгам.

– Я ничего не нашла о заклятиях, – вздохнула Голди.

– Подожди отчаиваться! – Лили взяла последнюю книгу на полке. – нашла! – воскликнула девочка. – Вот, смотрите – «Фиолетовое заклятие превращения»!

Лили спрыгнула с лестницы и открыла книгу на нужной странице.

– Тут написано, как его отменить! «Как избавиться от фиолетового заклятия и снова стать самим собой».

И она прочитала вслух:

– Для отмены заклятия нужно открыть три тайны зачарованной – её любимую еду, её любимое занятие и её самый большой секрет. Потом нужно собрать предметы, воплощающие вышеназванное, в любимом месте зачарованной, привести её туда же и назвать тайны вслух. В ту же секунду заклятие исчезнет.

– Ура! – крикнула Джесс и обняла Лили. – Получилось! Мы сумеем уточнить фиолетовое заклятие!

Она переписала всё в блокнотик, который всегда был у неё в кармане:

– Теперь мы сможем разрушить все планы Гризельды!
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Глава шестая. Любимое занятие Оливии
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Подруги вернулись в пекарню. Там у входа их уже заждались Пухлики.

– Оливию нашли? – спросила Дженни Пухлик.

– Не волнуйтесь, – успокоила её Лили. – Она в порядке, можно сказать, даже счастлива. А мы теперь знаем, как ей помочь!

И Лили объяснила, как избавить Оливию от заклятия.

– Что она любит больше всего на свете? – спросила Джесс.

– Она обожает рисовать! – воскликнул мистер Пухлик и обратился к Пенни: – Принеси, пожалуйста, её альбом.

Малышка Пенни тут же бросилась в дом и через пару минут прибежала с альбомом для рисования. Он был весь в красочных картинках и очень похож на блокнотик, который Джесс всегда носила с собой в кармане.
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– А какая у Оливии любимая еда? – спросила Лили.

– Розовые вишни! – хором ответили Пухлики.

– Она украшает этими розовыми вишнями все пирожные без исключения, – улыбнулась миссис Пухлик. – Жаль, у нас сейчас все кончились.

– Ничего, мы найдём, – пообещала ей Голди. – Теперь нужна главная тайна Оливии. Но вы, наверное, ничего об этом не знаете. Ведь это же тайна.

Пухлики покачали пушистыми головками.

– Ладно, – махнула хвостом Голди. – Попробуем догадаться. Мы знаем, что она любит рисовать, у нас есть её альбом, и надо найти розовые вишни.

– Тогда к Чудесному дереву! – улыбнулась Джесс, вспомнив, какие на нём росли вкусные фрукты и орехи, урожай которых собирали все жители леса.

– На Чудесном дереве вишни не растут, – покачала головой Голди. – Нам нужно в Вишнёвый уголок.

Подруги попрощались с Пухликами и отправились за Гол-ди через лес. Вскоре они вышли на огромную залитую солнцем поляну, на которой ровными рядами росли вишнёвые деревья. Одни были окутаны облаками розовых цветов и источали сладкий аромат, другие согнулись под тяжестью уже созревших вишен.

– Как красиво! – воскликнула Лили, вдыхая чудесный запах.
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– Но тут нет розовых вишен! – забеспокоилась Джесс. – Тут только красные.

– Название «розовые вишни» говорит не об их цвете, – объяснила Голди, – а о том, что происходит с теми, кто их ест. Скорее всего они волшебные. Голди огляделась: – Что-то не пойму. Раньше возле каждого дерева была табличка. Куда они все делись?

В эту секунду послышался громкий писк.

– Ой! – воскликнула Лили. – Это же грязнули!

– Так вот куда подевались таблички! – покачала головой Джесс.

Они увидели Шороха со всей честной компанией – те сидели на куче табличек. Ворон Уголёк на их глазах разломал одну табличку и швырнул обломки в жабу Бородавку и в крысу Корочку, которые просто заверещали от восторга. Оливия захохотала, захлопала лапками и пискнула, совсем как раскапризничавшаяся летучая мышь.

И вдруг Бородавка увидела девочек и Голди.
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– Вон они! – квакнула она.
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Грязнули и Оливия набрали по горсти вишен и швырнули в Голди и девочек.

– Эй! – возмутилась Джесс, как только одна ягода шлёпнулась прямо на неё.

– Ай! – вскрикнула Лили, когда вишня шмякнулась ей на щёку.

– Хи-хи-хи! – захихикала крыса. – Теперь вы тоже все в грязни!

Джесс еле успела увернуться от следующего вишнёвого залпа и шепнула подругам:

– Прикройте меня, а я спрошу у Оливии про розовые вишни.

Лили схватила целую горсть спелых ягод и метнула их в грязнуль:

– Вот вам!

Те захохотали и ответили настоящим вишнёвым огнём, а тем временем Джесс побежала к деревьям на другом конце по-ляны.

– Оливия! – крикнула она. – На каком дереве растут розовые вишни?

– Понятия не имею, – пожала плечами Оливия. – Летучие мыши вишен не едят.

Джесс чуть не застонала. Оливия действительно решила, что она летучая мышь! И, уворачиваясь от вишнёвых пуль, она побежала к своим. Те уже спрятались за дерево, а грязнули, забыв о них, устроили между собой кроваво-красное вишнёвое побоище. Повсюду валялись раздавленные ягоды.

– И что теперь? – спросила Лили.

– Будем пробовать их сами, – пыталась отдышаться Джесс. – Посмотрим, может, получится найти эти розовые вишни.

С этими словами она кинула в рот первую попавшуюся вишенку.

– М-м! Как вкусно! – воскликнула девочка. – Представляете, они без косточек! Ой!
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И она замолчала.

А Голди и Лили уже умирали от смеха, глядя на неё.

– Что смешного? – насупилась Джесс.

– Нос! – заходясь от хохота, из последних сил выдавила Лили. – Он у тебя в синих пятнах!

– А значит, это пятнистая синяя вишня! – смахивая выступившие от смеха слёзы, проговорила Голди. – Ладно, по крайней мере, теперь мы знаем, что это за сорт. Пробуем дальше.

И Лили положила в рот вишню с другого дерева. Теперь уж Джесс чуть не упала от смеха: щёки у Лили стали ярко-зелёными!

От первой же вишни, которую попробовала Голди, у неё спиральками свернулись усы, а у Джесс от следующей вишенки уши стали острыми!

Наконец Лили съела самую большую вишню и посмотрела на Джесс и Голди.

– Что? – спросила она, увидев их улыбки.

– А вот и розовая вишня, – сказала Джесс. – Теперь мы знаем, почему она так называется. От неё волосы становятся розовыми.

[image: chapter_end]


[image: before_title]
Глава седьмая. Ручей Колокольчиков
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Вишнёвое волшебство быстро кончилось, и нос и уши Джесс снова стали нормальными. У Лили нос и волосы отходили от экспериментов чуть дольше, а Голди вздохнула с явным облегчением, когда её усы распрямились.

Лили спрятала розовые вишни.

– Теперь мы знаем любимое занятие Оливии и её любимую еду, – подвела итог она.

– Осталось выяснить, что же у неё за тайна, – протянула Джесс. – Может быть, Перси Лапушка знает? Он же её лучший друг.

– Да, – кивнула Голди, – спросим у него. Он живёт недалеко от пекарни.

Они поспешили в сторону пекарни, а от неё свернули к норке, где жили полёвки Лапушки. Джесс склонилась к голубой дверце, спрятанной среди травы и цветущих пионов, и постучала. Ей открыл Перси.

– Вы нашли Оливию? – взволнованно спросил он.

– Пока нет, – ответила Лили, и у Перси сразу поникли усики.

– Ты самый лучший друг Оливии, – сказала Джесс. – Нам нужна твоя помощь.
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– Ты случайно не знаешь, какой у неё самый большой секрет? – спросила Лили.

– Ой, это легко! – воскликнул мышонок. – Это же… – и он запнулся. – Но ведь чужих секретов не выдают!

– Перси, – Лили погладила его по лапке, – если другу грозит опасность, то выдать тайну можно, если это спасёт ему жизнь. Нам нужно знать её тайну, потому что она поможет нам спасти Оливию от колдовства Гризельды.

– Хорошо, – кивнул Перси. – У неё есть любимая кукла. Её зовут Толстушка. Оливия говорит, что уже выросла из кукол, поэтому играет с Толстушкой, пока никто не видит.

Девочки и Голди просияли.

– Спасибо, Перси! – и Лили от всей души поцеловала его.

И они бросились к пекарне. Миссис Пухлик открыла им дверь.

– Нам нужна одна вещь, которая спасёт Оливию! – объяснила Голди. – Где её кукла Толстушка?

Но миссис Пухлик в мольбе сложила лапки.

– Боже мой! – воскликнула она. – Я понятия не имею, где эта кукла. Оливия уже бог знает сколько времени не играет с ней! Я не знаю, где Толстушка!

Тут в дверях появилась Пенни:
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– Я посмотрю у неё в комнате!

Но вернулась она, отрицательно качая головой:

– Толстушки нигде нет.

– Что же нам делать? – растерялась Джесс.

У миссис Пухлик навернулись слёзы.

– Неужели наша Оливия превратится в грязную летучую мышь? – всхлипнула она.

– Мы этого не допустим, – пообещала Лили и обняла хомячка. – Мы не собираемся сдаваться.

Пока миссис Пухлик угощала всех малиновой шипучкой, Голди с девочками думали, что им делать дальше. Джесс потягивала лимонад и задумчиво листала альбом Оливии для рисования.
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– Смотрите, это вы, миссис Пухлик, – сказала она. – А вот кафе «Мухомор».

Девочка перевернула страницу и увидела на рисунке ручей, по берегам которого росли колокольчики. Рядом было выведено крошечными буквами (так напишет только маленький хомячок) «Ручей Колокольчиков».

Джесс внимательно посмотрела на рисунок и вдруг воскликнула:

– Ух ты!

– Красивый рисунок! – кивнула Лили.

– Смотрите! Тут под колокольчиками что-то лежит.

– Это же маленький хомячок!

– Точно! Может, это Толстушка, кукла Оливии? Если Оливия от всех скрывает, что она с ней играет, значит, она прячет куклу здесь, на берегу Ручья Колокольчиков!

Джеси пролистала альбом для рисования дальше: здесь было очень много рисунков Ручья Колокольчиков.

– Это её любимое место! – обрадовалась Лили и обернулась к Голди и Пухликам: – Где этот ручей?

– Мы не знаем, – усики у отца Оливии задрожали от беспокойства.

– Подобных ручьёв в нашем Лесу Дружбы великое множество, – мяукнула Голди. – Я никогда не слышала о Ручье Колокольчиков, но знаю, кто поможет нам найти ответ на этот вопрос. Капитан Небо!


И уже совсем скоро Лили, Джесс и Голди с высоты птичьего полёта смотрели на колышущиеся внизу верхушки деревьев. Они плыли по небу на ярком воздушном шаре, сшитом из разноцветных лоскутков. Капитан Небо летел рядом и тянул его за верёвку. То и дело он кричал им «дёргай!», и Голди дёргала одну из верёвок шара.

Фшшш!

В шар поднималось целое облако пузырьков, и он плыл дальше.

Лили заметила вдалеке чёрную башню.

– Башня Гризельды, – передёрнулась она.

– Видите, сколько серой грязи вокруг этой башни? – указала лапой Голди. – Это всё грязнули натворили.

Тут содрогнулась Джесс:

– Как хорошо, что нам туда не надо.
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Через пару минут Лили заметила внизу сверкающую ленту ручья. Он медленно струился вдоль берегов, сплошь усеянных голубыми цветами.

– Ручей Колокольчиков! – воскликнула Лили. – Это точно он!

– Капитан Небо, на посадку, пожалуйста! – попросила Джесс аиста.

Шар пошёл на снижение и с мягким стуком приземлился среди очаровательных жёлтых лютиков.

– Пейзаж точно такой же, как у Оливии в альбоме! – обрадовалась Лили.

Девочки и Голди вылезли из шара и крикнули:

– Спасибо, Капитан Небо!
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– Удачи! – послышалось в ответ.

Подруги направились к ручью, воды которого весело перекатывались по замшелым камням.

– Тсс! – навострила ушки Голди, и подруги услышали писк. – Это Шорох и Оливия! Они идут сюда!

И подруги спрятались в колокольчиках. Вскоре они услышали насмешливый голосок Оливии:

– Да, поскорей бы все эти мерзкие цветочки превратить в одну сплошную грязь! Хочу грязи, грязи! И побольше, побольше!

Шорох от счастья захлопал крыльями.

– Потерпи ещё чуть-чуть, Оливия, – запищал он. – Гризельда говорит, что волшебство должно сработать через денёк-другой. Так что совсем скоро ты превратишься в летучую мышку! И станешь одной из грязнуль!

– Ура! – восторженно пискнула Оливия.

Девочки и Голди в ужасе переглянулись.

– Если у нас ничего не получится, – прошептала Джесс, – Оливия действительно превратится в летучую мышь, и мы не сможем спасти её!
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Глава восьмая. Угощение для всех!
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Джесс, Лили и Голди с ужасом смотрели, как Оливия и Шорох рвут колокольчики и разбрасывают их вдоль ручья.

– О, какой чудесный бедламчик! – пискнула Оливия, бросая цветы в воду. Шорох засмеялся и взбаламутил воду крыльями.

И вдруг Лили заметила среди колокольчиков крошечную фигурку.

– Это Толстушка! Любимая кукла Оливии! – зашептала она. – В книге сказано, что мы должны собрать любимые вещи Оливии вместе. Давайте за ней!
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И они по-пластунски поползли между колокольчиками к Толстушке.

Джесс вытащила альбом для рисования, положила его рядом с куклой, а Лили здесь же насыпала горсть розовых вишен. Затем Джесс открыла свой блокнотик и прочитала заклинание:

– Для отмены заклятия нужно открыть три тайны зачарованной – её любимую еду, её любимое занятие и её самый большой секрет. Потом нужно собрать предметы, воплощающие вышеназванное, в любимом месте зачарованной, привести её туда же и назвать тайны вслух. В ту же секунду заклятие исчезнет.

– Осторожно! – прошептала Лили. – Шорох совсем рядом!

Как только Шорох и Оливия приблизились, Голди и девочки поднялись из зарослей в полный рост.

– Оливия, – мягко велела Голди, – смотри! Здесь, на берегах твоего любимого ручья, мы собрали всё, что ты любишь.

Оливия подошла ближе, махая лапками словно крыльями, и принюхалась к вишням и альбому с рисунками. Усики её задрожали, а увидев Тостушку, она чуть слышно пискнула.

– Начинаем! – скомандовала Лили.

– Что Оливия любит делать? РИ-СО-ВАТЬ! – крикнула Джесс.

– Что Оливия любит есть? – подхватила Голди. – Розовые вишни!

– Что Оливия хранит в секрете? – крикнула Лили. – Куклу Толстушку!

Подруги взялись за руки и хором сказали:

– Где Оливия любит бывать? На Ручье Колокольчиков!

В ту же секунду из Оливии потоком хлынули фиолетовые искры. Она перестала махать лапками и замолчала.

Джесс и Лили подпрыгнули от радости:

– Ура!

– Мы сделали это! – воскликнула Голди.

На мордочке Оливии читалось смущение, но Лили подняла её на руки и прижала к себе.

– Всё хорошо, – тихо сказала она и мягко поцеловала её в золотисто-коричневую макушку.
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– Как я рада вас видеть! – смущённо улыбнулась Оливия и обняла Лили. – Не пойму, что со мной случилось.

– Просто тебя заколдовали, – объяснила Джесс, – но мы сняли заклятие.

– Спасибо, – поблагодарила Оливия. – Я снова стала самой собой.

– О нет! – яростно захлопал крыльями Шорох. – А как же наш маленький бедламчик?! С Оливией теперь играть неинтересно!

– Нельзя устраивать бедлам в лесу, Шорох! – строго сказала Голди. – Лесным жителям это не нравится.

Но Шорох, казалось, не слы-шал её.

– Надо друзьям сказать, – вслух рассуждал он. – Все вместе мы устроим славный бардак.

С этими словами летучий мышонок улетел прочь.

– Ах, боже мой! – вздохнула Джесс. – Надеюсь, что он не доставит нам хлопот.

И вдруг она заметила, как прямо на них плывёт знакомый жёлто-зелёный шар.

– Осторожно! – крикнула Джесс. – Гризельда!

Когда шар взорвался фонтаном вонючих искр, Оливия от ужаса закрыла лапками глаза. И не зря. Ведьма была в такой ярости, что её зелёные волосы вставали дыбом и сами запутывались в тугие колтуны.

– Ладно, на этот раз вы победили! – зарычала она. – Но зато теперь у меня есть грязнули! Эта война не окончена! Лес Дружбы будет моим! Мы ещё посмотрим, кто кого!


[image: bin00000040.jpeg]
Она щёлкнула пальцами и исчезла в фонтане вонючих искр.

И как только стало тихо, Оливия открыла глаза:

– Слава богу, она ушла! Идёмте скорей домой!


Голди, Джесс и Лили стояли у входа в пекарню Пухликов в окружении своих друзей. Снова объявили конкурс на самое красивое пирожное, и лесные жители с удовольствием выводили узоры кремом и глазурью с помощью кулинарных мешочков.

Родители и сестры Оливии не сдержали чувств и бросились к ней с объятиями.

– Спасибо, Лили и Джесс, – мгновенно благодарила миссис Пухлик. – Спасибо, Голди! Вы спасли Оливию, и она не превратилась в грязную летучую мышь. Какие же вы все умные!

– И храбрые, – добавила Оливия. – Это ведьма жуть какая страшная! – И вдруг она предложила: – А давайте попросим Джесс и Лили выбрать на нашем конкурсе самое красивое пирожное?

Девочки были в восторге. Они сидели на мягкой зелёной траве, и все звери приносили им на суд свои творения.

Люси Длинноус по краю пирожного выложила кремовые морковки, а Молли Шустрохвост украсила своё крохотными розовыми и голубыми цветами.

– Какие же они все красивые! – сказала Лили Джесс, которая в эту секунду с восхищением смотрела на пирожное с подсолнухами, которое сделала белочка Софи Орешек. – Но я знаю, какое из них будет на этом конкурсе победителем.

– И я знаю! – кивнула Джесс.

Девочки зашептались, улыбаясь друг другу, а потом хором объявили:

– Победителем конкурса на самое красивое пирожное объявляется… Перси Лапушка!

Перси ахнул от восторга, а Лили положила возле его творения красную розетку победителя. Пирожное было словно сделано из точно таких же лоскутков, как и воздушный шар Капитана Небо. Аист, кстати, сам – из сладкой помадки – летел по голубому лоскутку. Как же все обрадовались! Оливия тоже поздравила Перси, обняла его и подарила огромную корзину с фундуком и малиновыми кексами.
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– Ничего себе! – удивился он.

– А ещё у меня для всех есть вишнёвые капкейки с глазурью! – озорно воскликнула Оливия и принесла большой поднос с розовыми капкейками. На каждом сверху лежала большая красная вишня. Когда все с удовольствием откусили по кусочку, девочки и Голди переглянулись. Они сразу догадались, что сейчас произойдёт.

Люси Длинноус расхохоталась:

– Молли, у тебя шёрстка стала розовой!

– А у тебя розовые уши!

– А у меня розовые перья! – воскликнула уточка Элли.

Все звери леса стали розовыми!

Джесс, Лили и Голди тоже съели по капкейку – и в ту же секунду волосы у девочек и шерсть у Голди порозовели.

– Обожаю розовые вишни! – засмеялась Оливия.

Праздник закончился, и гости стали расходиться по домам. Каждому в дорогу Пухлики дали по пакетику с эклерами.
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Пришла пора со всеми прощаться и девочкам.

– Пока, Оливия, – хором сказали они.

Оливия взяла Тостушку за лапку и помахала ею девочкам на прощание:

– Ну и пусть все знают, что я до сих пор с ней играю. Ведь только благодаря ей я не стала грязной летучей мышью!

Обнявшись на прощание, Джесс и Лили отправились с Голди к Дереву Дружбы. Голди коснулась лапой ствола, распахнулась дверь, и из неё хлынул волшебный золотой свет.

– Спасибо, что снова помогли остановить Гризельду. – Голди обняла их на прощание.

– У Гризельды остались ещё три грязнули, которые могут испортить Лес, – напомнила Джесс. – Если они снова появятся, зови нас.

– Мы никогда не оставим Лес Дружбы в беде, – кивнула Лили.

– Знаю, – сказала Голди и снова обняла девочек. – Нам так повезло, что вы наши друзья.

– До свидания. Скоро увидимся!

Девочки шагнули в золотой свет и тут же почувствовали покалывание – это они возвращались в свой нормальный размер. Когда свет исчез, они очутились на Золотом Лугу.

– Вот это было приключение! – восхитилась Лили.

– Скорей бы следующее! – подхватила Джесс.

Они побежали к лечебнице «Лапа помощи». Там животные по-прежнему жевали печенье, которое принесли им девочки.

– Смотри, с каким аппетитом они жуют, – толкнула подругу локтём Лили. – Надо будет ещё испечь.

– Обязательно! И украсить! – засмеялась Джесс. – Сюда бы знаменитую Нектарную Глазурь Пухликов!

– И розовые вишни Оливии! – подхватила Лили.
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Советы от Лили и Джесс по уходу за животными
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Лили и Джесс помогли многим животным, как в Лесу Дружбы, так и в реальном мире.


1. Хомяки не умеют плавать и вообще не любят мыться. Испачканную шерсть грызуна лучше почистить влажной тряпочкой или просто срезать. Но вообще-то хомяки прекрасно умеют чиститься сами.

2. Хомячиная бережливость, вошедшая в поговорки, – это привычка делать на зиму запасы. В дикой природе хомяки спят всю зиму, иногда просыпаясь, чтобы сходить в туалет и поесть.

3. Запасы хомяки переносят в своих защёчных мешках и прячут в домике в клетке. Если выпускать грызуна побегать по квартире, то он может утащить и спрятать самые неожиданные вещи.

4. Не стоит забирать все запасы хомяка из домика, расстроенный грызун может заболеть.

5. Испуганный хомяк может довольно больно укусить.

6. Хомяки принадлежат к грызунам, поэтому в клетке должно быть что-то что можно грызть – специальные игрушки или веточки.

7. Кормить хомяка нужно по расписанию, иначе он умрёт от обжорства. Но чистая и свежая вода должна быть ему постоянно доступна.

8. К сожалению, хомяки не являются долгожителями и живут не более трёх лет.
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Весёлая головоломка
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Оливия Хомячинг перемешала буквы во всех этих словах. Догадаешься, что это за слова?
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Глава третья. Мусорки
Глава четвёртая. Мышь в ночи
Глава пятая. Библиотека миссис Дриады
Глава шестая. Любимое занятие Оливии
Глава седьмая. Ручей Колокольчиков
Глава восьмая. Угощение для всех!
Советы от Лили и Джесс по уходу за животными
Весёлая головоломка
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